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No 1 DE M. STEVERLYNCK Nr. 1 VAN DE HEER STEVERLYNCK

Compléter le point 8 du dispositif par ce qui
suit :

Punt 8 van het dispositief aanvullen als volgt :

« ainsi que pour les organisations régulières de
travailleurs indépendants qui mènent à bien des
projets sur ce même terrain d'activité. »

« alsook voor reguliere zelfstandigenorganisaties
die op datzelfde terrein projectmatig bezig zijn. »

Justification Verantwoording

Actuellement, les organisations régulières de travailleurs indé-
pendants travaillent aussi sur bon nombre d'initiatives en matière
d'entrepreneuriat allochtone. Nous en voulons pour preuve les
initiatives suivantes :

Op vandaag zijn ook de reguliere zelfstandigenorganisaties met
heel wat initiatieven inzake allochtoon ondernemerschap bezig.
We kunnen daarvoor verwijzen naar volgende initiatieven :

— Le projet «Allochtone Ondernemers welkom » 2004-2006. — Het project «Allochtone Ondernemers welkom» 2004-2006.

Il s'agit d'un programme d'accompagnement en plusieurs
modules proposant une offre intégrant à la fois conseils,
encadrement et formations de longue et de courte durée.
Actuellement, 2000 entrepreneurs allochtones reçoivent des
conseils, 250 autres bénéficient d'un encadrement intensif et 500
(candidats)-entrepreneurs allochtones ont la possibilité de suivre
un cours encadré de connaissances de base en gestion d'entreprise.

Dit is een gemoduleerd begeleidingsprogramma dat een
integraal aanbod voorziet : zowel advies, begeleiding, langdurige
en kortlopende opleidingen. 2000 allochtone ondernemers worden
geadviseerd, aan een 250-tal allochtone ondernemers wordt een
intensieve begeleiding aangeboden, en een 500-tal allochtone
(kandidaat-)ondernemers kunnen een omkaderde cursus basis-
kennis bedrijfsbeheer volgen.

L'offre d'informations et de conseils d'UNIZO s'est encore
enrichie avec le Guide de l'entrepreneur. Il s'agit d'un manuel qui
explique pas à pas comment créer une entreprise, et qui accorde
une attention particulière aux conditions spécifiques que doivent
remplir les ressortissants de pays hors UE. Ce guide écrit en

Ook het informatie- en adviesaanbod van UNIZO werd uit-
gebreid met de Ondernemerswegwijzer. Dit is een werkboek dat
stapsgewijs toelicht hoe je een onderneming opstart, met aandacht
voor de specifieke vereisten waaraan niet EU-burgers moeten
voldoen. Dit werkboek is geschreven in het Nederlands en vertaald
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néerlandais a été traduit en anglais, français, turc, arabe et russe, et
tiré à 2000 exemplaires.

naar het Engels, Frans, Turks, Arabisch en Russisch, in een oplage
van 2000 ex.

— Le projet «Ondernemerschap voor etnisch-culturele minde-
rheden » 2001-2003.

— Het project «Ondernemerschap voor etnisch-culturele min-
derheden » 2001-2003.

Il s'agit d'un parcours d'insertion intensif pour entrepreneurs
allochtones en vue de la création d'un commerce ou du
développement d'une entreprise existante. Ce projet a touché
324 personnes d'origines ethniques et culturelles différentes, dont
61 étaient déjà indépendantes et 109 le sont devenues à la fin de
leur parcours. 136 autres personnes avaient des perspectives
réelles de lancement d'une activité.

Dit is een intensieve trajectbegeleiding voor allochtone onder-
nemers bij de opstart van een zaak of bij bestaande ondernemin-
gen. 324 personen met een diverse etnisch-culturele achtergrond
werden bereikt, waarvan er 61 reeds zelfstandig waren en 109
zelfstandig geworden zijn aan het einde van hun traject. Nog eens
136 hadden een reëel perspectief op een opstart.

— Le projet «Omkaderde cursus bedrijfsbeheer » 2001-2003. — Het project «Omkaderde cursus bedrijfsbeheer » 2001-2003.

Il s'agit d'un cours de connaissances de base en gestion
d'entreprise, organisé par SYNTRA et donné en néerlandais, avec
une traduction dans la langue de l'allochtone (en anglais, arménien,
polonais, russe, turc et arabe), avec des modules de remédiation.

Dit gaat over de cursus basiskennis bedrijfsbeheer van
SYNTRA, in het Nederlands gedoceerd, met vertaling naar de
eigen taal (Engels, Armeens, Pools, Russisch, Turks en Arabisch)
en met remediëring.

Cette formation a été proposée à 433 personnes, et 370 d'entre
elles ont obtenu le diplôme de gestion d'entreprise.

Aan 433 mensen werd een opleiding aangeboden en 370 hebben
het diploma bedrijfsbeheer behaald.

Ces projets ont toujours été mis en œuvre grâce à un vaste
partenariat réunissant les autorités locales, des organisations
privées, des agences publiques, des institutions et une organisation
de classes moyennes.

Deze projecten werden steeds uitgevoerd door een breed
partnerschap van lokale overheden, private organisaties, publieke
agentschappen en instellingen en een middenstandsorganisatie.

No 2 DE M. STEVERLYNCK Nr. 2 VAN DE HEER STEVERLYNCK

Au point 11 du dispositif, apporter les modifica-
tions suivantes :

In punt 11 van het dispositief de volgende
wijzigingen aanbrengen :

a) insérer après les mots « une obligation concrète
de résultat » les mots « dans le cadre du service
fourni »;

a) na de woorden « concrete resultaatsverbinte-
nis » de woorden « inzake gepresteerde dienstverle-
ning » invoegen;

b) supprimer la dernière phrase. b) de laatste zin schrappen.

Justification Verantwoording

a) Pour éviter toute confusion, nous souhaitons préciser qu'une
obligation concrète de résultat ne peut se rapporter qu'au service
fourni. Il va de soi qu'on ne peut obliger personne à devenir
indépendant, si bien que l'obligation concrète de résultat ne peut
porter sur le nombre d'indépendants débutants. Actuellement, la
plupart des cours pour entrepreneurs débutants ne se soldent pas
par la création (immédiate) d'une entreprise parce que les candidats
se rendent compte que cela ne leur convient pas.

a) Om verwarring te vermijden wensen we duidelijk te maken
dat een concrete resultaatsverbintenis enkel betrekking kan hebben
op de gepresteerde dienstverlening. Men kan zeker niemand
verplichten om zelfstandige te worden en dus kan een concrete
resultaatsverbintenis niet bestaan in het aantal startende zelfstan-
digen. Op vandaag hebben veel van de starterscursussen trouwens
het resultaat dat men niet (onmiddellijk) start als zelfstandige,
omdat men zich realiseert dat het mogelijks niet voor hem of haar
is weggelegd.

b) Cette dernière phrase n'est pas une question mais plutôt un
constat, qui reflète dès lors une certaine intention qui ne
correspond pas à la réalité. On pourrait en déduire que les
organisations d'indépendants ne font actuellement rien pour les
groupes fragilisés, ce qui est une parfaite contrevérité.

b) Deze laatste zin is geen vraag maar eerder een vaststelling,
die dan ook nog een zekere intentie weergeeft die niet de realiteit
is. Men zou er kunnen uitmaken dat er vandaag bij zelfstandigen-
organisaties dienaangaande niets gebeurt, wat zeker niet het geval
is.

Jan STEVERLYNCK.
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